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Маска – это сценический атрибут, который актёры надевали на лицо как в античном театре, так и в театре комедии дель арте. Давид Тротт в статье «Игра масок в «Игре любви и случая»: эволюция итальянского спектакля в XVIII веке во Франции»[Trott 1986: 177-90]  исследует историю совместного существования французского и итальянского театра, и их взаимного влияния в эпоху Мариво. Как известно, и «Игра любви и случая», и «Ложные признания» были написаны для итальянской трупы. Однако со временем французы всё-таки вытесняют итальянцев с подмостков, а маска как театральный атрибут теряет свою актуальность. Зрители готовы воспринимать эмоции и живую мимику персонажей.

В комедиях Мариво присутствует самая знаменитая маска комедии дель арте – Арлекино. М.М.Молодцова в монографии «Комедия дель арте (история и современная судьба)» [Молодцова 1990: 219] рассказывает о нескольких версиях происхождения этой маски. Кто-то считал, что Арлекино – это Эллекен, предводитель Дикой охоты, а в «Божественной комедии» Данте называет одного из бесов Аликино, и кто-то полагал, что это и есть Арлекино.
Однако каким бы тёмным ни было происхождение этого персонажа, но именно на французской сцене он выходит из второстепенных «дзанни» (слуг) в первостепенные. В комедиях Мариво «Игра любви и случая» и «Ложные признания» персонаж Арлекин – слуга молодого дворянина Доранта.

В пьесах Мариво этой знаменитой маске комедии дель арте отводилась не только роль слуги. Французский драматург обыгрывает и любовный треугольник с участием этого персонажа. Так, в «Двойном непостоянстве» Арлекино предстаёт в образе крестьянина, влюблённого в юную девушку Сильвию, к которой, в свою очередь, питает чувства местный принц. Мариво перенёс любовный треугольник итальянской комедии на французскую сцену галантного века. Маски комедии дель арте стали крестьянами, несущими в себе отпечаток изящного стиля.
У маски в театре Мариво есть и другие особенности. Она является практически синонимом притворства и игры на публику. В первом акте комедии «Игра любви и случая» Сильвия в разговоре с Лизеттой о знакомых ей дворянах употребляет слова «physionomie», «visage» и «masque». Примечательно, что первый термин героиня использует в значении напускного выражения лица, своеобразной маски, а второй – в качестве истинного. По сути, в обществе используются те же атрибуты, что и в театре, только более искусно и практически незаметно.
Кроме того, речь в драматургии Мариво тоже является своеобразной маской. В «Ложных признаниях» слуга Дюбуа при разговоре с возлюбленной Доранта фактически примеряет на себя личину господина.  Она практически невидима, зритель даже может не задуматься об её наличии, однако госпожа Араминта верит Дюбуа именно в те моменты, когда тот говорит от лица влюблённого Доранта.

Важная особенность драматургии Мариво состоит в том, что кульминацией его комедии, как правило, является момент признания предмету своей любви, снятие незримой маски. Именно тогда все видимые и невидимые препятствия воссоединению героев исчезают, и влюблённые могут быть счастливы вместе.

Таким образом, маска в комедиях Мариво – это и лицо, и речь персонажа, и облик, который он на себя примеряет, чтобы достичь своей цели. Однако конфликт в комедии может разрешиться только тогда, когда герой открывает свою истинную сущность.
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